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ר1 וַיְדַבֵּ֤
và–phán
H1696

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶל־
đến
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Môi-se
H4872

אַחֲרֵ֣י
sau

מ֔וֹת
sự–chết
H4194

שְׁנֵי֖
hai
H8147

בְּנֵי֣
các–con–trai

ן אַהֲרֹ֑
A-rôn
H0175

ם בְּקָרְבָתָ֥
trong–dâng–ho�
H7126

לִפְנֵי־
trước–mặt
H6440

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

תוּ׃ וַיָּמֻֽ
và–chết
H4191

Sau khi hai con trai của A-rôn chết trong lúc đến gần trước mặt Ðức Giê-hô-va, thì Ngài phán cùng Môi-se,

אמֶר2 וַיֹּ֨
và–nói
H0559

יְהוָ֜ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶל־
đến
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Môi-se
H4872

֮ דַּבֵּר
phán
H1696

אֶל־
đến
H0413

ן אַהֲרֹ֣
A-rôn
H0175

אָחִיךָ֒
anh–em–ngươi
H0251

וְאַל־
và–đừng
H0408

א ֹ֤ יָב
đến
H0935

בְכָל־
mo�i
H3605

עֵת֙
thời
H6256

אֶל־
đến
H0413

דֶשׁ הַקֹּ֔
nơi–thánh
H6944

ית מִבֵּ֖
từ–nhà

כֶת לַפָּרֹ֑
cho–bức–màn
H6532

אֶל־
đến
H0413

י פְּנֵ֨
trước–mặt
H6440

רֶת הַכַּפֹּ֜
nắp–thi–ân
H3727

ר אֲשֶׁ֤
mà

עַל־
trên

֙ הָאָרֹן
hòm
H0727

א ֹ֣ וְל
và–không
H3808

יָמ֔וּת
chết
H4191

כִּ֚י
vì

ן עָנָ֔ בֶּֽ
trong–đám–mây
H6051

אֵרָאֶ֖ה
thấy
H7200

עַל־
trên

רֶת׃ הַכַּפֹּֽ
nắp–thi–ân
H3727

mà rằng: Hãy nói cùng A-rôn, anh ngươi, chớ vào luôn luôn trong nơi thánh ở phía trong bức màn, trước nắp thi 
ân trên hòm bảng chứng, e người phải chết chăng; vì ta ở trong mây hiện ra trên nắp thi ân.

ֹ֛את3 בְּז
trong–này
H2063

א ֹ֥ יָב
đến
H0935

ן אַהֲרֹ֖
A-rôn
H0175

אֶל־
đến
H0413

דֶשׁ הַקֹּ֑
nơi–thánh
H6944

בְּפַ֧ר
trong–bò–đực–tơ
H6499

בֶּן־
con

ר בָּקָ֛
bò
H1241

את לְחַטָּ֖
cho–tội

יִל וְאַ֥
và–chiên–đực

ה׃ לְעֹלָֽ
cho–của–lễ–thiêu

Nầy, A-rôn sẽ vào nơi thánh như vầy: Người phải bắt một con bò đực tơ, dùng làm của lễ chuộc tội, và một con 
chiên đực dùng làm của lễ thiêu.

נֶת־4 כְּתֹֽ
נֶת־ כְּתֹֽ
H3801

ד בַּ֨
vải–gai–mi �n
H0906

דֶשׁ קֹ֜
nơi–thánh
H6944

שׁ יִלְבָּ֗
mặc
H3847

כְנְסֵי־ וּמִֽ
כְנְסֵי־ וּמִֽ
H4370

֮ בַד
vải–gai–mi �n
H0906

יִהְי֣וּ
là
H1961

עַל־
trên

֒ בְּשָׂרוֹ
thi �t–nó
H1320

וּבְאַבְנֵט֥
וּבְאַבְנֵט֥
H0073

בַּד֙
vải–gai–mi �n
H0906

יַחְגֹּ֔ר
יַחְגֹּ֔ר
H2296

וּבְמִצְנֶפֶ֥ת
וּבְמִצְנֶפֶ֥ת
H4701

ד בַּ֖
vải–gai–mi �n
H0906

יִצְנֹ֑ף
יִצְנֹ֑ף
H6801

בִּגְדֵי־
áo

דֶשׁ קֹ֣
nơi–thánh
H6944

ם הֵ֔
ho�
H1992

ץ וְרָחַ֥
và–rửa
H7364

יִם בַּמַּ֛
trong–nước
H4325

אֶת־
—
H0853

בְּשָׂר֖וֹ
thi �t–nó
H1320

ׁם׃ וּלְבֵשָֽ
và–mặc–ho�
H3847

Người sẽ mặc áo lá trong thánh bằng vải gai mi �n, thân dưới mặc một cái quần bằng vải gai, thắt một đai bằng 
vải gai và đội trên đầu một cái mão bằng vải gai. Ấy là bộ áo thánh mà ngươi sẽ mặc lấy khi đã tắm mình trong 
nước.
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ת5 וּמֵאֵ֗
và
H0853

עֲדַת֙
hội–chúng
H5712

בְּנֵי֣
các–con–trai

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

ח יִקַּ֛
lấy
H3947

שְׁנֵֽי־
hai
H8147

י שְׂעִירֵ֥
dê–đực

עִזִּ֖ים
dê
H5795

את לְחַטָּ֑
cho–tội

יִל וְאַ֥
và–chiên–đực

אֶחָ֖ד
một
H0259

ה׃ לְעֹלָֽ
cho–của–lễ–thiêu

Do nơi hội chúng Y-sơ-ra-ên, người sẽ bắt hai con dê đực dùng làm của lễ chuộc tội và một con chiên đực dùng 
làm của lễ thiêu.

יב6 וְהִקְרִ֧
và–dâng
H7126

ן אַהֲרֹ֛
A-rôn
H0175

אֶת־
—
H0853

ר פַּ֥
bò–đực–tơ
H6499

את הַחַטָּ֖
tội

אֲשֶׁר־
mà

ל֑וֹ
cho–nó

ר וְכִפֶּ֥
và–chuộc–tội

בַּעֲד֖וֹ
đằng–sau–nó
H1157

וּבְעַ֥ד
và–đằng–sau
H1157

בֵּיתֽוֹ׃
nhà–nó

A-rôn sẽ dâng con bò tơ mình làm của lễ chuộc tội, và người sẽ làm lễ chuộc tội cho mình và cho nhà mình.

ח7 וְלָקַ֖
và–lấy
H3947

אֶת־
—
H0853

שְׁנֵי֣
hai
H8147

ם הַשְּׂעִירִ֑
dê–đực

יד וְהֶעֱמִ֤
và–đứng
H5975

אֹתָם֙
chúng
H0853

לִפְנֵי֣
trước–mặt
H6440

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

תַח פֶּ֖
cửa
H6607

הֶל אֹ֥
lều
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
hội–ho�p
H4150

Kế đó người phải bắt hai con dê đực, đem để trước mặt Ðức Giê-hô-va, tại nơi cửa hội mạc.

וְנָתַ֧ן8
và–đặt
H5414

ן אַהֲרֹ֛
A-rôn
H0175

עַל־
trên

שְׁנֵי֥
hai
H8147

ם הַשְּׂעִירִ֖
dê–đực

גּוֹרָל֑וֹת
thăm
H1486

גּוֹרָ֤ל
thăm
H1486

אֶחָד֙
một
H0259

לַיהוָ֔ה
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

ל וְגוֹרָ֥
và–thăm
H1486

אֶחָ֖ד
một
H0259

לַעֲזָאזֵלֽ׃
לַעֲזָאזֵלֽ׃
H5799

Ðoạn, A-rôn bắt thăm cho hai con dê đực, một thăm về phần Ðức Giê-hô-va, một thăm về phần A-xa-sên.

יב9 וְהִקְרִ֤
và–dâng
H7126

֙ אַהֲרֹן
A-rôn
H0175

אֶת־
—
H0853

יר הַשָּׂעִ֔
dê–đực

ר אֲשֶׁ֨
mà

עָלָ֥ה
đi–lên
H5927

עָלָי֛ו
trên–nó

ל הַגּוֹרָ֖
thăm
H1486

לַיהוָה֑
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

הוּ וְעָשָׂ֖
và–làm–nó

את׃ חַטָּֽ
tội

A-rôn sẽ biểu dẫn con dê đực bắt thăm về phần Ðức Giê-hô-va lại gần và dâng nó làm của lễ chuộc tội.

יר10 וְהַשָּׂעִ֗
và–dê–đực

אֲשֶׁר֩
mà

ה עָלָ֨
đi–lên
H5927

עָלָי֤ו
trên–nó

֙ הַגּוֹרָל
thăm
H1486

לַעֲזָאזֵ֔ל
לַעֲזָאזֵ֔ל
H5799

יָֽעֳמַד־
đứng
H5975

חַ֛י
sống

לִפְנֵי֥
trước–mặt
H6440

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

ר לְכַפֵּ֣
cho–chuộc–tội

עָלָי֑ו
trên–nó

ח לְשַׁלַּ֥
cho–sai
H7971

אֹת֛וֹ
nó
H0853

לַעֲזָאזֵל֖
לַעֲזָאזֵל֖
H5799

רָה׃ הַמִּדְבָּֽ
đồng–vắng–nó

Còn con bắt thăm về phần A-xa-sên, sẽ để sống trước mặt Ðức Giê-hô-va, để làm lễ chuộc tội trên nó, rồi thả nó 
ra nơi đồng vắng đặng nó về A-xa-sên.
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יב11 וְהִקְרִ֨
và–dâng
H7126

ן אַהֲרֹ֜
A-rôn
H0175

אֶת־
—
H0853

ר פַּ֤
bò–đực–tơ
H6499

חַטָּאת֙ הַֽ
tội

אֲשֶׁר־
mà

ל֔וֹ
cho–nó

ר וְכִפֶּ֥
và–chuộc–tội

עֲד֖וֹ בַּֽ
đằng–sau–nó
H1157

וּבְעַד֣
và–đằng–sau
H1157

בֵּית֑וֹ
nhà–nó

וְשָׁחַ֛ט
và–giết

אֶת־
—
H0853

ר פַּ֥
bò–đực–tơ
H6499

את חַטָּ֖ הַֽ
tội

אֲשֶׁר־
mà

לֽוֹ׃
cho–nó

Vậy, A-rôn sẽ dâng con bò tơ mình, là con sinh tế chuộc tội, giết nó làm lễ chuộc tội cho mình và cho nhà mình;

ח12 וְלָקַ֣
và–lấy
H3947

א־ ֹֽ מְל
sự–đầy–dẫy
H4393

מַּחְתָּה הַ֠
lư–hương
H4289

חֲלֵי־ גַּֽ
חֲלֵי־ גַּֽ
H1513

שׁ אֵ֞
lửa
H0784

מֵעַל֤
trên

֙ הַמִּזְבֵּחַ֙
bàn–thờ
H4196

מִלִּפְנֵי֣
trước–mặt
H6440

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

א ֹ֣ וּמְל
và–sự–đầy–dẫy
H4393

יו חָפְנָ֔
יו חָפְנָ֔
H2651

רֶת קְטֹ֥
hương
H7004

ים סַמִּ֖
ים סַמִּ֖
H5561

ה דַּקָּ֑
ה דַּקָּ֑
H1851

יא וְהֵבִ֖
và–đến
H0935

ית מִבֵּ֥
từ–nhà

כֶת׃ לַפָּרֹֽ
cho–bức–màn
H6532

đoạn lấy lư hương đầy than hực đỏ trên bàn thờ trước mặt Ðức Giê-hô-va, và một vốc hương bột, mà đem vào 
phía trong bức màn.

וְנָתַ֧ן13
và–đặt
H5414

ת־ אֶֽ
—
H0853

רֶת הַקְּטֹ֛
hương
H7004

עַל־
trên

הָאֵ֖שׁ
lửa
H0784

לִפְנֵי֣
trước–mặt
H6440

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

ה  ׀וְכִסָּ֣
và–che–phủ
H3680

עֲנַן֣
đám–mây
H6051

רֶת הַקְּטֹ֗
hương
H7004

אֶת־
—
H0853

רֶת הַכַּפֹּ֛
nắp–thi–ân
H3727

ר אֲשֶׁ֥
mà

עַל־
trên

הָעֵד֖וּת
chứng–cớ
H5715

א ֹ֥ וְל
và–không
H3808

יָמֽוּת׃
chết
H4191

Người phải bỏ hương trên lửa, trước mặt Ðức Giê-hô-va, hầu cho ngo�n khói hương bao phủ nắp thi ân ở trên 
hòm bảng chứng, thì người không chết.

וְלָקַח14֙
và–lấy
H3947

ם מִדַּ֣
từ–huyết
H1818

ר הַפָּ֔
bò–đực–tơ
H6499

וְהִזָּ֧ה
và–rảy

בְאֶצְבָּע֛וֹ
trong–ngón–tay–nó
H0676

עַל־
trên

פְּנֵי֥
trước–mặt
H6440

רֶת הַכַּפֹּ֖
nắp–thi–ân
H3727

דְמָה קֵ֑
phía–đông–nó

וְלִפְנֵי֣
và–trước–mặt
H6440

רֶת הַכַּפֹּ֗
nắp–thi–ân
H3727

יַזֶּ֧ה
rảy

ׁבַע־ שֶֽ
bảy
H7651

ים פְּעָמִ֛
lần
H6471

מִן־
từ

ם הַדָּ֖
huyết
H1818

בְּאֶצְבָּעֽוֹ׃
trong–ngón–tay–nó
H0676

Người cũng phải lấy huyết con bò tơ đó, dùng ngón tay rảy trên nắp thi ân, về phía đông, và rảy bảy lần về phía 
trước nắp thi ân.

ט15 וְשָׁחַ֞
và–giết

אֶת־
—
H0853

שְׂעִ֤יר
dê–đực

חַטָּאת֙ הַֽ
tội

ר אֲשֶׁ֣
mà

ם לָעָ֔
cho–dân

וְהֵבִיא֙
và–đến
H0935

אֶת־
—
H0853

דָּמ֔וֹ
huyết–nó
H1818

אֶל־
đến
H0413

ית מִבֵּ֖
từ–nhà

כֶת לַפָּרֹ֑
cho–bức–màn
H6532

ה וְעָשָׂ֣
và–làm

אֶת־
—
H0853

דָּמ֗וֹ
huyết–nó
H1818

ר כַּאֲשֶׁ֤
như–như

עָשָׂה֙
làm

לְדַ֣ם
cho–huyết
H1818

ר הַפָּ֔
bò–đực–tơ
H6499

וְהִזָּ֥ה
và–rảy

אֹת֛וֹ
nó
H0853

עַל־
trên

רֶת הַכַּפֹּ֖
nắp–thi–ân
H3727

וְלִפְנֵי֥
và–trước–mặt
H6440

רֶת׃ הַכַּפֹּֽ
nắp–thi–ân
H3727

Ðoạn, người giết con dê đực dùng về dân chúng làm của lễ chuộc tội; đem huyết nó vào phía trong bức màn; 
dùng huyết con dê đực đó cũng như đã dùng huyết con bò tơ, tức là rảy trên nắp thi ân và trước nắp thi ân vậy.
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ר16 וְכִפֶּ֣
và–chuộc–tội

עַל־
trên

דֶשׁ הַקֹּ֗
nơi–thánh
H6944

מִטֻּמְאֹת֙
từ–sự–ô–uế
H2932

בְּנֵי֣
các–con–trai

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

וּמִפִּשְׁעֵיהֶ֖ם
וּמִפִּשְׁעֵיהֶ֖ם
H6588

לְכָל־
mo�i
H3605

חַטֹּאתָ֑ם
tội–ho�

וְכֵן֤
và–vì–vậy

יַעֲשֶׂה֙
làm

הֶל לְאֹ֣
cho–lều
H0168

ד מוֹעֵ֔
hội–ho�p
H4150

הַשֹּׁכֵן֣
ở
H7931

ם אִתָּ֔
với–ho�
H0854

בְּת֖וֹךְ
trong–giữa
H8432

ם׃ טֻמְאֹתָֽ
sự–ô–uế–ho�
H2932

Người vì cớ sự ô uế, sự vi phạm và tội lỗi của dân Y-sơ-ra-ên phải làm lễ chuộc tội cho nơi thánh và cho hội mạc ở 
giữa sự ô uế của ho�.

וְכָל־17
và–mo�i
H3605

ם אָדָ֞
người
H0120

לאֹ־
không
H3808

׀יִהְיֶה֣ 
là
H1961

הֶל בְּאֹ֣
trong–lều
H0168

ד מוֹעֵ֗
hội–ho�p
H4150

בְּבֹא֛וֹ
trong–đến–nó
H0935

ר לְכַפֵּ֥
cho–chuộc–tội

דֶשׁ בַּקֹּ֖
trong–nơi–thánh
H6944

עַד־
cho–đến
H5704

צֵאת֑וֹ
ra–nó
H3318

ר וְכִפֶּ֤
và–chuộc–tội

בַּעֲדוֹ֙
đằng–sau–nó
H1157

וּבְעַד֣
và–đằng–sau
H1157

בֵּית֔וֹ
nhà–nó

וּבְעַ֖ד
và–đằng–sau
H1157

כָּל־
mo�i
H3605

קְהַ֥ל
hội–chúng
H6951

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Y-sơ-ra-ên
H3478

Khi thầy tế lễ vào đặng làm lễ chuộc tội nơi thánh cho đến khi người ra, thì chẳng nên có ai ở tại hội mạc; vậy, 
người sẽ làm lễ chuộc tội cho mình, cho nhà mình, và cho cả hội chúng Y-sơ-ra-ên.

א18 וְיָצָ֗
và–ra
H3318

אֶל־
đến
H0413

חַ הַמִּזְבֵּ֛
bàn–thờ
H4196

ר אֲשֶׁ֥
mà

לִפְנֵֽי־
trước–mặt
H6440

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

ר וְכִפֶּ֣
và–chuộc–tội

עָלָי֑ו
trên–nó

ח וְלָקַ֞
và–lấy
H3947

ם מִדַּ֤
từ–huyết
H1818

הַפָּר֙
bò–đực–tơ
H6499

ם וּמִדַּ֣
và–từ–huyết
H1818

יר הַשָּׂעִ֔
dê–đực

וְנָתַ֛ן
và–đặt
H5414

עַל־
trên

קַרְנ֥וֹת
sừng

חַ הַמִּזְבֵּ֖
bàn–thờ
H4196

יב׃ סָבִֽ
chung–quanh
H5439

Ðoạn, người ra, đi đến bàn thờ ở trước mặt Ðức Giê-hô-va, đặng làm lễ chuộc tội cho bàn thờ; người lấy huyết 
con bò tơ đực và con dê đực, bôi chung quanh những sừng của bàn thờ.

וְהִזָּ֨ה19
và–rảy

עָלָי֧ו
trên–nó

מִן־
từ

ם הַדָּ֛
huyết
H1818

בְּאֶצְבָּע֖וֹ
trong–ngón–tay–nó
H0676

בַע שֶׁ֣
bảy
H7651

ים פְּעָמִ֑
lần
H6471

וְטִהֲר֣וֹ
và–được–thanh–sạch–nó
H2891

וְקִדְּשׁ֔וֹ
và–biệt–riêng–ra–thánh–nó
H6942

ת מִטֻּמְאֹ֖
từ–sự–ô–uế
H2932

בְּנֵי֥
các–con–trai

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Y-sơ-ra-ên
H3478

Rồi dùng ngón tay rảy huyết bảy lần trên bàn thờ, làm cho bàn thờ nên sạch và thánh, vì cớ những sự ô uế của 
dân Y-sơ-ra-ên.

וְכִלָּה20֙
và–hoàn–tất
H3615

ר מִכַּפֵּ֣
từ–chuộc–tội

אֶת־
—
H0853

דֶשׁ הַקֹּ֔
nơi–thánh
H6944

וְאֶת־
và
H0853

הֶל אֹ֥
lều
H0168

מוֹעֵ֖ד
hội–ho�p
H4150

וְאֶת־
và
H0853

חַ הַמִּזְבֵּ֑
bàn–thờ
H4196

יב וְהִקְרִ֖
và–dâng
H7126

אֶת־
—
H0853

יר הַשָּׂעִ֥
dê–đực

י׃ הֶחָֽ
sống

Khi thầy tế lễ đã làm lễ chuộc tội cho nơi thánh, cho hội mạc, và cho bàn thờ rồi, thì người phải dâng con dê đực 
còn sống kia.
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ך21ְ וְסָמַ֨
và–đặt
H5564

ן אַהֲרֹ֜
A-rôn
H0175

אֶת־
—
H0853

י שְׁתֵּ֣
hai
H8147

]ידו[
tay–nó
H3027

יו( )יָדָ֗
tay–nó
H3027

ל עַ֨
trên

אשׁ ֹ֣ ר
đầu

֮ הַשָּׂעִיר
dê–đực

הַחַי֒
sống

ה וְהִתְוַדָּ֣
ה וְהִתְוַדָּ֣
H3034

יו עָלָ֗
trên–nó

אֶת־
—
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

עֲוֹנֹת֙
tội–lỗi
H5771

בְּנֵי֣
các–con–trai

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

וְאֶת־
và
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

פִּשְׁעֵיהֶ֖ם
פִּשְׁעֵיהֶ֖ם
H6588

לְכָל־
mo�i
H3605

חַטֹּאתָ֑ם
tội–ho�

וְנָתַ֤ן
và–đặt
H5414

אֹתָם֙
chúng
H0853

עַל־
trên

אשׁ ֹ֣ ר
đầu

יר הַשָּׂעִ֔
dê–đực

ח וְשִׁלַּ֛
và–sai
H7971

בְּיַד־
trong–tay
H3027

ישׁ אִ֥
người
H0376

י עִתִּ֖
י עִתִּ֖
H6261

רָה׃ הַמִּדְבָּֽ
đồng–vắng–nó

A-rôn sẽ nhận hai tay mình trên đầu con dê đực còn sống, xưng trên nó các gian ác và sự vi phạm, tức những tội 
lỗi của dân Y-sơ-ra-ên, và chất trên đầu nó, rồi nhờ một người chực sẵn việc nầy mà sai đuổi nó ra, thả vào đồng 
vắng.

א22 וְנָשָׂ֨
và–mang
H5375

יר הַשָּׂעִ֥
dê–đực

עָלָי֛ו
trên–nó

אֶת־
—
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

ם עֲוֹנֹתָ֖
tội–lỗi–ho�
H5771

אֶל־
đến
H0413

אֶרֶ֣ץ
đất
H0776

גְּזֵרָ֑ה
גְּזֵרָ֑ה
H1509

ח וְשִׁלַּ֥
và–sai
H7971

אֶת־
—
H0853

יר הַשָּׂעִ֖
dê–đực

ר׃ בַּמִּדְבָּֽ
trong–đồng–vắng

Vậy, con dê đực đó sẽ gánh trên mình các tội ác của dân Y-sơ-ra-ên ra nơi hoang đi �a.

וּבָ֤א23
và–đến
H0935

֙ אַהֲרֹן
A-rôn
H0175

אֶל־
đến
H0413

הֶל אֹ֣
lều
H0168

ד מוֹעֵ֔
hội–ho�p
H4150

וּפָשַׁט֙
và–lột–da
H6584

אֶת־
—
H0853

בִּגְדֵ֣י
áo

ד הַבָּ֔
vải–gai–mi �n
H0906

ר אֲשֶׁ֥
mà

לָבַ֖שׁ
mặc
H3847

בְּבֹא֣וֹ
trong–đến–nó
H0935

אֶל־
đến
H0413

דֶשׁ הַקֹּ֑
nơi–thánh
H6944

וְהִנִּיחָ֖ם
và–đặt–xuống–ho�
H3240

ׁם׃ שָֽ
ở–đó
H8033

A-rôn sẽ trở vào hội mạc, cổi bộ áo bằng vải gai mi �n mình đã mặc đặng vào nơi thánh, và để tại đó.

ץ24 וְרָחַ֨
và–rửa
H7364

אֶת־
—
H0853

בְּשָׂר֤וֹ
thi �t–nó
H1320

בַמַּיִ֙ם֙
trong–nước
H4325

בְּמָק֣וֹם
trong–nơi
H4725

קָד֔וֹשׁ
thánh
H6918

וְלָבַ֖שׁ
và–mặc
H3847

אֶת־
—
H0853

בְּגָדָ֑יו
áo–nó

א וְיָצָ֗
và–ra
H3318

ה וְעָשָׂ֤
và–làm

אֶת־
—
H0853

לָתוֹ֙ עֹֽ
của–lễ–thiêu–nó

וְאֶת־
và
H0853

עֹלַת֣
của–lễ–thiêu

ם הָעָ֔
dân

ר וְכִפֶּ֥
và–chuộc–tội

בַּעֲד֖וֹ
đằng–sau–nó
H1157

וּבְעַ֥ד
và–đằng–sau
H1157

ם׃ הָעָֽ
dân

Rồi lấy nước tắm mình trong một nơi thánh, mặc áo lại, đi ra, dâng của lễ thiêu về phần mình, và của lễ thiêu về 
phần dân chúng, đặng làm lễ chuộc tội cho mình và cho dân chúng.

וְאֵ֛ת25
và
H0853

לֶב חֵ֥
mỡ
H2459

את חַטָּ֖ הַֽ
tội

יר יַקְטִ֥
đốt–xông

חָה׃ הַמִּזְבֵּֽ
bàn–thờ–nó
H4196

Người cũng phải lấy mỡ của con sinh tế chuộc tội mà xông trên bàn thờ.
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ח26ַ מְשַׁלֵּ֤ וְהַֽ
và–sai
H7971

אֶת־
—
H0853

הַשָּׂעִיר֙
dê–đực

עֲזָאזֵ֔ל לַֽ
עֲזָאזֵ֔ל לַֽ
H5799

ס יְכַבֵּ֣
giặt
H3526

יו בְּגָדָ֔
áo–nó

ץ וְרָחַ֥
và–rửa
H7364

אֶת־
—
H0853

בְּשָׂר֖וֹ
thi �t–nó
H1320

יִם בַּמָּ֑
trong–nước
H4325

וְאַחֲרֵי־
và–sau

כֵ֖ן
vì–vậy

יָב֥וֹא
đến
H0935

אֶל־
đến
H0413

מַּחֲנֶֽה׃ הַֽ
trại
H4264

Người nào dẫn con dê đực về phần A-xa-sên, phải giặt quần áo mình, tắm mình trong nước, đoạn mới sẽ được 
vào trại quân.

וְאֵת27֩
và
H0853

ר פַּ֨
bò–đực–tơ
H6499

את חַטָּ֜ הַֽ
tội

׀וְאֵת֣ 
và
H0853

שְׂעִי֣ר
dê–đực

את חַטָּ֗ הַֽ
tội

ר אֲשֶׁ֨
mà

הוּבָ֤א
đến
H0935

אֶת־
—
H0853

דָּמָם֙
huyết–ho�
H1818

ר לְכַפֵּ֣
cho–chuộc–tội

דֶשׁ בַּקֹּ֔
trong–nơi–thánh
H6944

יא יוֹצִ֖
ra
H3318

אֶל־
đến
H0413

מִח֣וּץ
từ–bên–ngoài
H2351

מַּחֲנֶה֑ לַֽ
cho–trại
H4264

וְשָׂרְפ֣וּ
và–đốt
H8313

שׁ בָאֵ֔
trong–lửa
H0784

אֶת־
—
H0853

ם עֹרֹתָ֥
da–ho�
H5785

וְאֶת־
và
H0853

ם בְּשָׂרָ֖
thi �t–ho�
H1320

וְאֶת־
và
H0853

ׁם׃ פִּרְשָֽ
ׁם׃ פִּרְשָֽ
H6569

Nhưng người ta phải đem ra ngoài trại quân con bò tơ đực và con dê đực đã dâng lên làm của lễ chuộc tội, mà 
huyết nó đã đem vào nơi thánh đặng làm lễ chuộc tội; rồi phải lấy da, thi �t và phẩn của hai thú đó mà đốt trong 
lửa.

וְהַשֹּׂרֵ֣ף28
và–đốt
H8313

ם אֹתָ֔
chúng
H0853

ס יְכַבֵּ֣
giặt
H3526

יו בְּגָדָ֔
áo–nó

ץ וְרָחַ֥
và–rửa
H7364

אֶת־
—
H0853

בְּשָׂר֖וֹ
thi �t–nó
H1320

יִם בַּמָּ֑
trong–nước
H4325

וְאַחֲרֵי־
và–sau

כֵ֖ן
vì–vậy

יָב֥וֹא
đến
H0935

אֶל־
đến
H0413

מַּחֲנֶֽה׃ הַֽ
trại
H4264

Kẻ nào đứng đốt phải giặt quần áo mình, tắm mình trong nước, đoạn mới được vào trại quân.

ה29 וְהָיְתָ֥
và–là
H1961

לָכֶ֖ם
cho–nó

ת לְחֻקַּ֣
cho–luật–lệ
H2708

עוֹלָם֑
đời–đời
H5769

דֶשׁ בַּחֹ֣
trong–tháng
H2320

שְּׁבִיעִי הַ֠
thứ–bảy
H7637

עָשׂ֨וֹר בֶּֽ
עָשׂ֨וֹר בֶּֽ
H6218

דֶשׁ לַחֹ֜
cho–tháng
H2320

תְּעַנּ֣וּ
hạ–mình

אֶת־
—
H0853

ם ׁתֵיכֶ֗ נַפְשֹֽ
linh–hồn–các–ngươi
H5315

וְכָל־
và–mo�i
H3605

מְלָאכָה֙
công–việc
H4399

א ֹ֣ ל
không
H3808

תַעֲשׂ֔וּ
làm

ח אֶזְרָ֔ הָֽ
người–bản–xứ
H0249

וְהַגֵּ֖ר
và–người–ngoại–kiều
H1616

הַגָּ֥ר
ngu�

ם׃ בְּתוֹכְכֶֽ
trong–giữa–các–ngươi
H8432

Ðiều nầy sẽ là một lệ đi �nh đời đời cho các ngươi: đến mồng mười tháng bảy, các ngươi phải ép linh hồn mình, 
không nên làm một việc nào, bất kỳ người bổn xứ hay là kẻ khách kiều ngu� giữa các ngươi;

י־30 כִּֽ
vì

בַיּ֥וֹם
trong–ngày
H3117

הַזֶּ֛ה
này
H2088

ר יְכַפֵּ֥
chuộc–tội

עֲלֵיכֶ֖ם
trên–các–ngươi

לְטַהֵר֣
cho–được–thanh–sạch
H2891

אֶתְכֶם֑
các–ngươi
H0853

֙ מִכֹּל
mo�i
H3605

ם אתֵיכֶ֔ חַטֹּ֣
tội–các–ngươi

לִפְנֵי֥
trước–mặt
H6440

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

רוּ׃ תִּטְהָֽ
được–thanh–sạch
H2891

vì trong ngày đó người ta sẽ làm lễ chuộc tội cho các ngươi, để các ngươi được tinh sạch: chắc các ngươi sẽ được 
sạch những tội lỗi mình trước mặt Ðức Giê-hô-va vậy.
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ת31 שַׁבַּ֨
ngày–sa-bát
H7676

שַׁבָּת֥וֹן
ngày–sa-bát–nghỉ–ngơi
H7677

הִיא֙
ấy
H1931

ם לָכֶ֔
cho–nó

ם וְעִנִּיתֶ֖
và–hạ–mình

אֶת־
—
H0853

נַפְשֹׁתֵיכֶם֑
linh–hồn–các–ngươi
H5315

ת חֻקַּ֖
luật–lệ
H2708

ם׃ עוֹלָֽ
đời–đời
H5769

Ấy sẽ là một lễ Sa-bát, một ngày nghỉ cho các ngươi, phải ép linh hồn mình; đó là một lệ đi �nh đời đời vậy.

ר32 וְכִפֶּ֨
và–chuộc–tội

ן הַכֹּהֵ֜
thầy–tế–lễ
H3548

אֲשֶׁר־
mà

ח יִמְשַׁ֣
xức–dầu
H4886

אֹת֗וֹ
nó
H0853

ר וַאֲשֶׁ֤
và–mà

יְמַלֵּא֙
đầy
H4390

אֶת־
—
H0853

יָד֔וֹ
tay–nó
H3027

ן לְכַהֵ֖
ן לְכַהֵ֖
H3547

חַת תַּ֣
dưới
H8478

יו אָבִ֑
cha–nó
H0001

וְלָבַ֛שׁ
và–mặc
H3847

אֶת־
—
H0853

י בִּגְדֵ֥
áo

ד הַבָּ֖
vải–gai–mi �n
H0906

י בִּגְדֵ֥
áo

דֶשׁ׃ הַקֹּֽ
nơi–thánh
H6944

Thầy tế lễ đã được phép xức dầu và lập làm chức tế lễ cho cha mình, sẽ mặc lấy bộ áo vải gai, tức là bộ áo thánh, 
mà làm lễ chuộc tội.

וְכִפֶּר33֙
và–chuộc–tội

אֶת־
—
H0853

שׁ מִקְדַּ֣
nơi–thánh
H4720

דֶשׁ הַקֹּ֔
nơi–thánh
H6944

וְאֶת־
và
H0853

הֶל אֹ֧
lều
H0168

מוֹעֵד֛
hội–ho�p
H4150

וְאֶת־
và
H0853

חַ הַמִּזְבֵּ֖
bàn–thờ
H4196

ר יְכַפֵּ֑
chuộc–tội

וְעַל֧
và–trên

הַכֹּהֲנִי֛ם
thầy–tế–lễ
H3548

וְעַל־
và–trên

כָּל־
mo�i
H3605

עַ֥ם
dân

הַקָּהָ֖ל
hội–chúng
H6951

ר׃ יְכַפֵּֽ
chuộc–tội

Người sẽ chuộc tội cho nơi thánh, cho hội mạc, cho bàn thờ, cho những thầy tế lễ, và cho cả dân của hội chúng.

יְתָה־34 וְהָֽ
và–là
H1961

את זֹּ֨
này
H2063

ם לָכֶ֜
cho–nó

ת לְחֻקַּ֣
cho–luật–lệ
H2708

ם עוֹלָ֗
đời–đời
H5769

ר לְכַפֵּ֞
cho–chuộc–tội

עַל־
trên

בְּנֵי֤
các–con–trai

֙ יִשְׂרָאֵל
Y-sơ-ra-ên
H3478

מִכָּל־
mo�i
H3605

ם חַטֹּאתָ֔
tội–ho�

אַחַ֖ת
một
H0259

בַּשָּׁנָה֑
trong–năm
H8141

עַשׂ וַיַּ֕
và–làm

ר כַּאֲשֶׁ֛
như–như

צִוָּ֥ה
truyền–lệnh
H6680

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶת־
—
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
Môi-se
H4872

פ
—

Mỗi năm một lần phải làm lễ chuộc tội cho dân Y-sơ-ra-ên, đặng làm cho sạch các tội lỗi của chúng; ấy sẽ một lệ 
đi �nh đời đời cho các ngươi vậy. A-rôn làm y như Ðức Giê-hô-va đã phán dặn Môi-se.
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